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ABTOp paccMaTpuBaeT B CTaThe MHOTOCTYIIEHUATYIO IPaJialliio CTelleHel YCTOWYMBOCTH Ha YPOBHE COYETAHUS
csoB. Kax mokasasio rccsie[oBaHye, TPAaHHIA MEXKIY SISBIKOM U PEUbIO Ha JAHHOM YPOBHE Pa3MbITa.

KiroueBble ciioBa: yCTOI\/)I‘-II/IBbIe/ HeyCTOI\/)I‘-II/IBI)Ie CJIOBOCOYETaHM A, SKCINIMIUTHOCTD, UMILJIMIUTHOCTD.

B smuHrBucTHKE yCTOWYMBBIE U HEYCTOUYU-
Bbl€ CJIOBOCOUYETAHUS TIPOTUBOIIOCTABJIEHBI JAPYT
apyry. B paborax JIMHIBHCTOB HEYCTOIYHMBBIC
CJIOBOCOYETAHUS HOCAT Pa3Hble HAMMEHOBAHUSI.
Tak, B.B.Bunorpanos (1972)" u T.1.Apbexoa
(1968)°  HasBIBAIOT WX  CBOOONHBIMHU, A
H.H.Amocosa (1963)” uMenyer ux rnepeMeHHbI-
MU; 9TO Ke HauMeHoBaHue ucrnoib3yer A.B.Ky-
mm (1996)° W pAx  ApYrHX  A3BIKOBEJIOB.
A.B.KyHuH OTMETHII, 4TO OIpe/iesieHne cBoOOI-
HOe CJIe[lyeT TIOHUMaTh B OCOOOM CMbICIE — B
TOM CMBICJIE, YTO TaKWe CJIOBOCOYETAHWS HE
MIPUHA/JIEKAT K CHUCTEMe S3bIKa W SIBJISIOTCS
eIMHUTIAMU PEYL.

Bo usbexaHre TepMUHOJIOTHYECKON Iy TaHu-
IIbI MBI CTIOJTb3yeM TePMUH HEeyCTOIUNBEIE CJI0-
BOCOYETAHWsI, KOTOPbIil CJIeyeT TIOHUMATh OyK-
BaJIbHO: 3TO TOJIBKO T€ HOMUHATHUBHbBIE CJIOBEC-
Hble 000POTBI, KOTOPbIe He OOJAJAI0T HU CHUC-
TEMHO-SI3IKOBOM, HU HOPMaTHUBHO-PEYEBOI yC-
TOIYMBOCTBIO. TIpr 9TOM HEOOXOAMMO YUYHTHI-
BaTb TO OOCTOSATETIHCTBO, UTO TPAHMIIA MEKIY
HUMU U ¢JTabOyCTONYUBBIMU CJIOBOCOYETAHUSIMI
Pa3MBbITa, TaK KaK KPUTEPUH WX BbIJIEJICHUS He-
gerku. CyIIecTByeT HeMaso CJIOBECHBIX 000po-
TOB, Yell CTaTyCc TO JaHHOMY TIapaMeTpy He
BITOJIHE OTIPEJIEIIEH.

KareroprabHBIM TPU3HAKOM HEYCTOMYNBBIX
CJIOBOCOYETAHHIA BBICTYIIAET TO OOCTOSITENBCTBO,
YTO OHU He BOCIIPOU3BOJISITCS «B TOTOBOM BHIEY,
a KOHCTPYUPYIOTCSI WHAWBUAYAIBHBIM TIPOIY-
neaToM peun. OIHAKO 3TOT TPWHIUIT CaM TIO
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cebe He MOKET CJIY;KUTh KPUTEPUEM BbIICICHYSI
KOpITyca HEYCTOWUYMBBIX COUETAHWH, MTOCKOJIBKY
OH He MMeeT OYEBUAHBIX (hOPMATBHBIX TTOKa3a-
testeti. Kakue cioBocoueranust cieyeT CYuTaTh
HECOMHEHHO HeyCTONYNBBIMU ?

Bo-niepBbIX, HEYCTONYMBBIE CJI0BOCOYCTAHMS
NECUTHUPYIOT HETIOCTOSTHHBIE ~CEMaHTUYeCKue
enuHUIBL. HemocTossHHbIE ceMaHTUYeCKUe e/u-
HUI[BI TTPEJICTABJISIIOT COOOI arperathl MOCTOSH-
HBIX CEMAHTHYECKUX EIMHUI] — JIEKCMYECKUX
3HAYEHUH CJIOB, KOHCTUTYUPYIOIIMX CJIOBOCOYE-
TaHWA. ITH CEMAaHTUYECKHE arperaThl TPeicTaB-
JISTIOT cO00# TIPOYKThI MHIMBUIYAIBHON JI€si-
TEJbHOCTH, OHU OTPAKAIOT WHIWUBULYAJIbHBIN
B3IJISIT Ha OOBEKT 1 110 CBOEMY CEMHOMY COCTaBY
U CTPYKTYPE OMPENENSioTcsl TpeOOBAaHUSAMU OT-
NeJTbHBIX KOMMYHHUKATBIBHBIX cUTyaruii. KoHer-
PYUPYsT HEMIOCTOSIHHYIO CEMAHTUYECKYIO €JIMHU-
Iy, CyObeKT B TIEJISIX ee sSI3bIKOBOI ManubecTa-
UM CO3/Ia€T HEYCTOMUYMBOE CJIOBOCOUYETAHUE.
Harmpumep, cTpemsich npuBjieYb BHUMAHUE CO-
OeceTHIKA K OZHOMY M3 HAXOJSIINXCS HA CTO-
SIHKE aBTOMOOWJIEH, TOBOPSAIIMH HA30BET €ro,
pomycrum, the black car (ecsm apyrue jierkoBbie
ABTOMOOWJIN Ha CTOSTHKE He YEPHBIE), UJIH KaK-TO
e1le — B 3aBUCUMOCTU OT CUTYaIuu. Y HEYCTOM-
YUBBIX CJOBOCOYETAHWI B KOMMYHUKATUBHOM
3a[aHiy  TIPeOOIAMaloT  WACHTU(DUIUPYIOIIAs,
middepentpyionas W XapaKTepusyrolias
ynkiuu. Tak, B BbIIEIPUBEICHHOM TIPUMEPE
HaMMEHOBaHMsI O0OBEKTA TIO3BOJISIOT BBIIEIHUTh
€ro W3 TPYIIIbl AHAJIOTMYHBIX OOBEKTOB IIyTEM
yKazaHUsl Ha ero auddepeHInagbHble Mpu3Ha-
KM, OHU XapaKTepUsyloT 0OBEKT 0 ero HarJsil-
HBIM TIpUMeTaM. JTO OIMUCATEbHBIN TIPUEM HO-
MUHAIUU.

HeycroituuBble HOMUHATOPBI PeINpe3eHTU-
pYIOT pedepeHT TaK, KaK 3TO CUNTAET HYXKHBIM
WH/IMBUyaJIbHBIN TIPOYIIEHT peur. B nx BHYyT-
perteil ¢opme OOBIMHO OTPAXKAIOTCA BCE T€ U
TOJIBKO Te OBITHiTHBIE TIPU3HAKK pedepenTa, Ko-
TOpBlE OH CYUTAET PEJEBAHTHBIMU B JaHHON
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KOMMYHUKATUBHO# cutyarmn. OcTabHble Mpu-

3HAKM OCTAIOTCSI IMIUTUIIUTHBIME, OHU OTHOCSIT-

cs1 K miepudepun CMbICTIa, HO B JPYTHX KOMMY-

HUKATUBHBIX CUTYAIMSIX OHU MOTYT OBITh B CJIy-

Jae HeOOXOMMOCTH SKCIUTUITNPOBAHBL.
Bo-BTOpBIX, HEYCTOIYMBBIE CJIOBOCOYETAHMST

He UMEIOT MTOCTOSTHHOTO MPUPAIIEHHOTO CMBICJIA.

B KOHKpETHBIX CIydasix MX yrnoTpeOJeHus] OHU

MOTYT OOperaTh HPUPAIIEHHBI CMBIC, HO OH

00yC/IOBJIEH JTAHHOW KOMMYHUKATUBHOM CHUTYa-

el U He BXOJUT B 3HAYEHUE CJIOBOCOYETAHMSI

Ha ITpaBax ero KommoHenTa. Cp.:

1. There came a cracking sound from-under his
heel. He lowered his eyes and saw fragments of
glass.

2. ‘Shame on you!” said Mother. Tommy lowered
his eyes.

3. Her hair was tousled, her clothes in disorder. He
lowered his eyes while she was putting herself to
rights.

B npumepe 1 coBocoueranue to lower one’s
eyes He UMeeT IIPUPAIIEHHOTO CMBIC/IA; B ITPUMe-
pe 2 OHO WMILIMIIUPYET CTBIL M pacKasHue, B
mpuMepe 3 OHO YKa3bIBaeT Ha JETUKATHOCTh 1
TaKTUYHOCTD TepcoHaka. Kak BUIMM, y 3TOTO
CJIOBOCOYETAHMSI HET TOCTOSIHHOTO TIPUpAICH-
HOTO cMbIcaa. VIHBIMU CJIOBaMH, TIpAPAIleHHbIN
CMBICJI MOKET BOBHHMKATh y 3HAKa-COOBITHSI, HO
OTCYTCTBYET y 3HAKa-THIIa, €CJIM B Ka4ecTBe Ta-
KOBOTO PacCMaTpWBaTh HEYCTOWYNBOE CJIOBOCO-
yeTaHue.

Takum 06pa3oM, HEYCTOWYMBOE CJIOBOCOYE-
TaHMe KaK 3HAK-THT CEMAHTUYECKU He TPAHCIIO-
Huposano. Harpumep, cioBocoueranue brown
suitcase obGo3Hauyaer He Gojiee ¥ He MeHee 4eM
YeMofIlaH KOPMYHEBOTO T1BeTa. B oTsmume ot He-
ro, ciioBocodetanne white sauce obosHauaer He
IIPOCTO COyC GEJIoro I[BETa, HO OIPEAeJCHHBII
BUJI COyCa CO BCEMU TIPUCYIUMU €My KyJIuHap-
HBIMU  CBOICTBaMM, KOTOPbIE OMITUPUYECKH
BakHee, 4eM ero 1BeT. CJiefoBaTesIbHO, EPBOe
13 3THUX CJIOBOCOYETAHWI He TPAHCIIOHUPOBAHO,
a BTOPOE TPaHCIIOHUPOBAHO.

B-TpeTbrx, HeyCTOWYNBBIE CJIOBOCOYETAHMST
CO3/IAIOTCS TI0 TIEPBUYHBIM TIPABUJIaM CEMaHTH-
YeCKOil KOMOMHATOPUKK U TIOJHOCTHIO BITUCHI-
BAIOTCSI B CTAHAAPTHBIE CTPYKTYPHO-CEMAHTHU-
JecKre MoJiesi. B KauecTBe MILTFOCTPAIN STOTO
Te3Mca PaCCMOTPUM  CTPYKTYPHO-CEMaHTHUEC-
Kylo Mozesb to play the [musical instrument]
<Nominal Phrase singular>, rie B KBajipaTHBIX
cKoOKax 0003HaUeHa CeMaHTUYECKast KOHCTAHTA,
a B YIJIOBBIX — CHHTaKCHYeCKasi KOHCTaHTa; 00e
OHM 3/IAI0T TIPEIENbl BAPbUPOBAHUS TI€PEMEH-
HBIX B paMKax aToil mojenu. ITo atoil mozjenn
MOKHO CO3[aTh BCE BO3MOJKHBIE CJIOBOCOYETA-
HYisI, 0003HAYAOIINE UTPY Ha JIIOOOM MY3bIKaJIb-
HOM HWHCTPYMEHTE, WX 3HA4YeHHsI U CTPYKTypa

Oy/LyT TOJHOCTBIO COOTBETCTBOBATH CTPYKTYpE
JIaHHO#T Moziesn. Tak CTPOsITCsI iepeMeHHbIe CJI0-
Bocoueranus (to play the piano/ guitar/ cello/
harpsichord/ flute, etc.). B ormmiune ot Hux, ciio-
Bocouetanue to play the first fiddle, osnavaromiee
«OBITH JINIEPOM, BOKAKOM (B KaKOM-JIHOO JIeJIE)»,
HOCTPOEHO 10 uHOU  ((hpasoobpasoBaTe IbHOI)
MOJIEJTH, YTO O3HAYAET ee HEMOETUPOBAHHOCTD
10 CTaHIaPTHBIM [IPABUJIAM.

CTpyKTYpHO-CEMaHTHYECKast MOJIETPOBaH-
HOCTb TIO TIEPBUYHBIM TTPABIJIAM — 3TO €IIle OIUH
KpUTEPUl HEYCTOMYNBOCTU CIOBOCOYETAHUIA.

B-ueTBepThIX, HEYCTOWYMBBIC CJIOBOCOYETA-
HUSI XapaKTePU3YIOTCsT TEM, YTO OHU TpaHchop-
MEpyeMble U IPOHHUIIAEMbIE: OHH JIOMYCKAIOT
BO3MOKHOCTH 3aMEHBI JIEKCHYECKUX KOMIIOHEH-
TOB Ha CMHOHMMbI, BO3MOKHOCTb BKJIMHMBAHUST
CJIOB, MOJIM(PUITMPOBAHUS TPAMMATUYECKON KOH-
CTPYKITMH, & WHOT/IA TAK/Ke M3MEeHEHUsT OPSI/IKA
cyioB  (TOCJIeiHee OTPAHUYEHO B AHTJIMHCKHX
cioBocodeTanusix). Harmpumep, to spoil a toy
deliberately, to deliberately spoil a toy, to break a
toy deliberately, to spoil a rattle on purpose, to
spoil a nice new rattle on purpose, etc. Kpome
TOTO, HEYCTOWYUBOE CJIOBOCOYETAHUE IIETUKOM
JIOTTyCKAeT 3aMeHy Ha Tiepudpasbl, Hapumep: to
be married to a nice woman=to have a charming
wife. Y ycToHuuBBIX CJI0BOCOYETaHUIT CBOOOIA
BapbUPOBAHMST PE3KO OrpaHnyeHa JbO TOJTHO-
CTBIO OTCYTCTBYeT. MHOIME U3 HUX ITPE/ICTABIS-
10T c060i1 6e3abTepHATUBHbIE CPEACTBA UMEHO-
Banust oObekta. Hampumep, HanMeHOBaHUE
block of flatsnesamennmo #a *many-flat build-
ing, *multi-apartment house u T.11.

B-maTex,  HeycTOMuYMBBIE ~ HOMHUHATOPBHI
OOBIYHO KATETOPUBUPYIOT OOBEKT MO CyObeK-
THBHO- WJIM CHUTYaTHBHO-OOYCJIOBIEHHOMY OC-
HoBaHuio (Harpumep, smart shoes, dirty car), a
YCTONYMBBIE, KAK MTPABUJIO, — MO OOIIETPHHSATO-
My ocHoBauuto (sports shoes, convertible car).

B-mrectrix, HEyCcTOMYMBBIE HANMEHOBAHUS He
SIBJSTIOTCST  KOAM(UIIUPOBAHHBIMU  3JIEeMEHTAMHU
CHUTYaIMOHATILHOTO  JicKypca. OHM  HEpemKo
BCTPEYAIOTCS B €70 COCTABE, HO HE MPUHA/IEKAT
eMy Ha TIpaBaX ero HeOThEMJIEMBIX COCTaBJISIO-
IIUX; UX yroTpebyieHne B paMKaX WHCTUTYIIHO-
HAJIHOTO JINCKYPCA HOCUT CUTYATHBHbIN Xapak-
Tep. Tak, ecim BO BpeMst JIEJIOBBIX TTEPETOBOPOB
KTO-JIMOO M3 YYACTHUKOB TIOXBAJIMT WHTEPhEP
obuca, 9TOT KOMMYHMKATUBHBIH XOI MOJKET
OBITh YaCTBIO CTPATETHH IUCKYPCa, HO €r0 KOH-
KpeTHOE cozepskaHue  si3bikoBasi (hopma (Ha-
nprMep, nice curtains, elegant style) e Bxomat B
SI3BIKOBOE  obecriederrie crieHapust  «/lesioBbie
MIEPETOBOPBI» U, B CYIIHOCTH, MTPEICTABJISIET CO-
6O 4ysKEepOJIHbIE BKPAILJICHHUSL.

Ecsu cioBocodetanne 06JaiaeT BCEMU WITH
GOJIBIMMHCTBOM  BBIIIENIEPEYHCIEHHBIX CBOICTB,
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€r0 MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO OTHECTH K YUCIY
HEYCTOWYMBBIX. Takue coueTaHusd He BOCITPOU3-
BOJIATCST <B TOTOBOM BHjIE», & KOHCTPYUPYIOTCS
KQK/IbII pa3 3aHOBO B TIpoOIlecce MOPOKICHUS
pedeBoro BbicKasbiBanust. OHM CO3/IAI0TCS TOTIA,
KOTZIa TOBOPSIIEMY HEU3BECTEH HOPMATHBHBIN
criocod obosHaveHust o0bekTa. [TOCKONBKY Y
GOJIBIIIMHCTBA TIPUBBIYHBIX OOBEKTOB CYIIECT-
BYIOT YCTOWYMBbIE HAWMMEHOBAHWS, HEYCTOWYU-
Bble COYETAHUS BCTPEYAIOTCS B PEYM HE CTOJIb
YacTo, KaK 3TO MOJKET TOKa3aTbCsl Ha ITIEPBbBIN
B3I/, B feficTBUTENIBHOCT B peyd HAMHOTO
GoJIbIlle  YCTOMYMBBIX  CIOBOCOYETAHWH, YeM
MIPEJICTABJISIETCSI TIPU CTPOTOM  Pa3rpaHuYeHUH
SI3bIKA ¥ PEYN.

Bpoiitre peub 1ia 0 TakUX HEYCTOMYMBBIX CJIO-
BOCOYETAHUSIX, KOTOPBIE CO3/IAIOTCS TI0 CTPOTOMY
AJTOPUTMY, HOCAT PYTUHHBIA XapaKTep W Heor-
paHUYeHHOE YNCJIO Pa3 KOHCTPYUPYIOTCS B pedn
B Pa3HBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIUSIX B TIPHU-
JIOKEHUU K Pa3HbIM 0ObeKTaM. VICXOMHbIMU sIB-
JIAIOTCS IByYJIEHHBIE CJIOBOCOYETAHUS; MHOTO-
YJIeHHbIE CJIOBOCOYETAHHSI TIPEICTABIISIOT COOOI
KOMOWHAIMH [IBYy4JIEHHBIX (HAITPUMED, MYy sister
+ naughty sister + little sister + my naughty lit-
tle sister). KomuecTBo IIpoM3BOAHBIX COYETAHUIA
HE OTPaHMYEHO, a KOJMYEeCTBO 3AJIEMEHTapHBIX
(ABYYJICHHBIX) COYETAHWH, XOTS W BEJIUKO, HO
BCe ke KOHEYHO MoJyIaeTcsl neuncyenuo’. Bee
OHU TIPE/ICKa3yeMbl B pPaMKaX CHCTEMBI S3BIKO-
BBIX CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKNX Mojeneil. Ha-
npuMep, B pamkax mMozenn <adjective>+ cow (B
OYKBaJIbHOM 3HAYEHUW) TIPUJIATaTeIbHbe, 000-
3HAYAIOINEe OObIYHBbIE OBITUIHBIE TPU3HAKU
obbekTa (TIOpo/Ly, BHENTHUIT BUI, BO3pacT, raba-
PHUTHI, (PU3NIECKOE COCTOSHUE, TICUXUIECKHE
CBOWICTBA, KAUECTBEHHYIO OIEHKY KOPOBBI), TTO/I-
JIAIOTCS TIOJTHOMY VICYMCIIEHUIO ¥ HAXO/ISITCS <HA
CIIyXy» Y SI3BIKOBOTO KOJIJIEKTUBA; CJIOBOCOYETA-
HUS, BBIXO/IAIINE 32 PAMKH 3TOTO CIHCKA, BOC-
MPUHUMAIOTCS KaK JIEBUAHTHBIE (HAIIPUMED,
*hospitable cow, *married cow u T.11.).

Hapsny c nexcuko-paseonorndeckum ¢hon-
JIOM s13b1Ka, (DOHII HEYCTOWYMBBIX CIOBOCOYETA-
HUI COOTBETCTBYET KOTHUTUBHON KapTHUHE MUpa
Ha JaHHOM KyJIbTYPHO-MICTO-PUYECKOM 3Tare W
TIOTIOJTHSIETCS TI0 Mepe ee pa3BUTHs. PeryssipHo
BO3HUKAIOT HOBBIE CJIOBOcoueTanust. Tak, B pe-
3yJIbTaTe KOCMOJIOTUYECKUX OTKPBITHH XXBeka
BHAauaje BO3HUKJIM KaK HEYCTOWYMBBIE, & 3aTEM
06pesii yCTOMYMBOCTD paHee HEObIBAJIBIE CJIOBO-
coueranus yellow dwarf star (pyc. séesda <orcen-
moli xKapaux»), neutron star (pyc. neumponnas
36e30a), solar wind (pyc. comeunvii eemep) n
MH. 7ip. QOHI CTOB U CJIOBOCOYETAHUI OTPAKAET

YPOBEHDb YeJIOBEUECKOTO TMO3HAHUSI U OCMBICJIE-
HUS MUPA Ha KaX/IOM CUHXPOHHOM Cpe3e MCTO-
pUH TIMBUJIM3AIINH W KyJIbTyphl. Kakmoe HOBOE
CJIOBO, JIEKCHKO-CEMAHTUUECKUI BapuaHT CJIOBA
U CJIOBOCOYETAHWE MPEACTaBiIsieT cOOOW JIMH-
TBUCTHYECKYIO (DUKCAITUIO OYEPEeIHOTO Imara Ha
ATOM TIYTH.

[Tomumo  cioBocoYeTaHWI  HAYYHO-TIO3HA-
BaTeJILHOTO XapakTepa, B PycJie TBOPYECKOTO
MBITIJIEHHS CO3/IAI0TCS TaKKe aBTopckue ¢hpaso-
BbI€ TPOIbL. TO OCOOBII THUII CIIOBOCOYETAHMIA,
10 pAY TapaMeTpPoOB CYIIECTBEHHO OTJIMYAlo-
MmUxcs oT PyTUHHBIX. OHU UMEIOT HENPSMOit
CMBICJI, UX 3HAUEHWE U BHYTPeHHss (hopMma co-
CTOSIT B HECPaBHEHHO GOJiee CIIOKHOM OTHOIIe-
HUU, OHU HE COOTBETCTBYIOT CTaHIAPTHBIM TIpa-
BIJIAM CEMaHTHYECKOH KOMOWHATOPUKH, CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYECKN  HEMOJEJIMPOBAHbI,  He-
TpanchopMUpyeMbl, HETPOHUIAEMBI W BPS/ JIN
MOTYT OBbITh CKOHCTPYHUPOBAHbI KeM-JI00, KPOMeE
WX eIWHCTBEHHOTO aBTOpa (A 3HAYNT, OHU HE
CO3/IAT0TCS KaXK/IBIi pa3 3aHOBO B TTOTOKE Peyn).
Hamnpumep, rpoxouymas ciagkorb (b.Ilactep-
Hak ), maxyanit Msaxutt TunuHel (C.Ecernn).

Hecmotps na dbynnaMenTasbable OTINYHAS OT
OOBIYHBIX HEYCTOWYMBBIX CJIOBOCOYETAHWH, aB-
TOPCKHE TPOIBI TOXKE OTHOCATCA K Pedd, a He
A3BIKY — Bellb OHM, MOA0OHO OKKA3MOHATHHBIM
CJIOBaM, SIBJISIOTCS €MHUIIAME <OHOPA30BOTO
HCIOJIb30BaHUA». VX THpa)kKMpOBaHUE B COCTABE
aBTOPCKOTO TEKCTa He TIPeBpaIlaeT UX B yCTOM-
YIBBlE, TaK KaK aBTOPCKUI TEKCT COXPaHSET
CBOIO CaMOTOK/IECTBEHHOCTh ¥ YHUKAJIBHOCTD
HE3aBUCHMO OT YHCJIa K3EMILISPOB.

[lpyroe neso, ecim HEKOTOpPbIE ABTOPCKUE
TPOIIbI HAYMHAIOT MHOTOKPATHO IUTUPOBATHCS B
OTPBIBE OT aBTOPCKOTO TEeKCTa B NMPUMEHEHNN K
pas3HbIM 0OBEKTAM B PA3HBIX KOMMYHUKATHBHbBIX
curyaiusix. Torja y HuX TOSIBJISIETCST MIaHC 06-
pPecTu yCTOWYMBOCTB: OHU MOTYT CTaTh <«KpPBLTa-
TBIMU BBIPAKEHUSIMU> WM (DPA3€0TOTUIMAMIL
Harmpumep, Jealousy — a green-eyed monster
(W .Shakespeare).

Ho ecsu aToro He mpomcxomuT, aBTOPCKUE
TPOTIBI OCTAIOTCS OKKa3WOHANBHbIMU. Kak u y
OKKA3MOHAJBHBIX CJIOB, KPUTEPHUEM WX TIPUHAI-
JISKHOCTH K PEYM CIYKUT CTATUCTUKA: €CIIN
CJIOBOCOYETAHME yMOTPeOJIEHO JIUIh B OJHOM
TEKCTe, 9TO eUHUIIA PeYu, a He si3blka. Bosee
TOTO, OHO He 00JIA/laeT U HOPMATHBHO-PEYEBOIT
YCTOWYHBOCTBIO: OJIHOPA30BOE YIIOTpeOIeHNEe He
corylacyeTcsl ¢ ToHsATHeM HOpMbL. Heycroituu-
BBIe TPOIBI BBITIOHAIOT 3KCIPECCUBHYIO, 3MO-
THBHO-OIIe-HOYHYIO, H300pasuTeIbHy0 (DyHK-
IIUU ¥ BO MHOTOM TTOXOKM Ha YCTOWYUBBIE TPO-
ITBI, HO, KaK YK€ OTMEYasioCh, OTJIUYAIOTCA OT

* Anuuxos ME. Viimomatnka u cemanTuka // Bompocpr HUX TEM, YTO HE UMEIOT MaCCOBOTO ITPUMEHCHUST.

a3bIKo3Hanus. — 1992. — 5.

ITO CBSI3AHO C TEM, YTO OHHU, KaK IIpaBUJIO, 110
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CBOMM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUM CBOUCTBAM
HE BIMCHIBAIOTCSI B 3CTETHYECKUE KaHOHBI (hpa-
3€0JIOTUH, TAPEMHOJIOrHH 1 GoIbKIOpa’.

OJHO U TO K€ CIOBOCOYETAHHE B PsIJIE CITydva-
€B MOJKET BBICTYIIaTh TO KaK HEYyCTOWYHBOE, TO
KakK yCTOWYMBOE — B 3aBUCUMOCTU OT (DYHKITHH,
KOTOpbIE OHO BBINOJIHSIET B TeKcTe. Ecim ¢ioBo-
COYeTaHWe  BBIMOJHSET — OMKCATEIbHO-XapaK-
TepU3yoNylo (YHKINIO, B CBOEH BHyTpeHHEI
dbopme UKCHPYeT BHEITHEONO3HABATEbHbIE
NPU3HAKU OObeKTa U yroTpedieHo B OBITOBOM
JINCKYPCE, TO BBICOKA BEPOSITHOCTH TOTO, YTO OHO
SIBJISIETCST HEYCTOMYMBBIM. EcJu jke OHO BBITIOJI-
HSeT TeHepalIu3yiolyo u / uin 1euHUIINOH-
HyI0 (DyHKIIMIO 1 B CBOel BHyTpeHHel (opme
(buKcHpyeT KateropraibHble, CYITHOCTHBIE TTPH-
3HaKM 0OBEKTA, TO OHO, KaK ITPABHJIO, BHICTYAET
KaK ycTounBOoe HauMeHoBauue. /[eso B Tom, 4TO
OIO3HABATEIbHBIE ¥ KaTeroprajibHble TPU3HAKN
00BEKTa — 9TO HEPEIKO OTHU U Te JK€ MPU3HAKI.
Hampumep, ecsii B GBITOBON pedyr HAaUMMEHOBa-
nue red-brick house orpaxkaer pesysbrar 3pu-
TEJIBHOTO BOCTIPUSITHSI M CJIY;KUT BHEIITHEOTHCA-
TEJILHOM XAPAKTEPUCTUKON OOBEKTa, TO B PEYM
CTpPOUTENIEl OHO SABJISIETCS YCTONYMBBIM TIPO-
(beccrOHAIBHBIM ~HAMMEHOBAHUEM  COOTBETCT-
ByIoIero tuma o0bektoB. Cp.:

1. The car stopped at the gate of a smart red-brick
house with a green lawn in front of it. (Heyc-
TOWYMBOE CJIOBOCOYETAHME OMMCATETHHOTO Xa-
pakrepa).

Silicon-brick houses have a number of advan-
tages over red-brick houses with regard to their
thermo-insulation characteristics and other
technical specifications. (YcroiiunBoe Hanme-
HOBaHKe MPO(ECCHOHATBHOTO XapaKTepa).
CJ10BOCOYETaHMSI, BOHUKIINME KaK BHEITHE-
omycare/bHble HEYCTONYKMBbIE HAUMEHOBAHMUST
00BEKTOB, TI0 Mepe yriyOJieHnst 3HaHui 00 00b-
eKTaX MOTYT OOpecTH MpUpAIEHHbIA CMBIC U
HayaTh (DYHKIIMOHMPOBATh KaK YCTOWYMBBHIE.
Harpumep, ecsii B OBITOBOII peur CJIOBOCOYETA-
nus white stork, spotted deer orpaxkaior rias-
HBIM 00pa30M I[BET KaK OCOOEHHOCTH BHEIITHETO
BU/IA )KUBOTHBIX, TO B HAYYHBIX TPY/aX IO 300-
JIOTHA OHM CTaIM TOYHBIMH TEPMHUHOJIOTHYE-
CKMMU HaMMEHOBaHUSAMU OGHOJIOTHYECKUX BUIOB
CO BCEMU UX KaTeroprabHbIMU IPU3HAKAMHU.

Kak yske oTMeyasoch, OJHUM W3 CIOCOOOB
TIOTIOJTHEHUS JIEKCUKO-(Ppa3eosornaeckoro hoH-
J1a A3bIKA CIIYKUT «KPUCTAILIM3AIMsT> M3MEHYH-
BBIX PEUYEBBIX EIMHHII, KOTOPOE SIBJSIETCS pe-
3ysibTaToM (hopMaM3aly 3Hanuii o mupe. Ho
codyeTaHsl CJI0B 0OPETAIOT YCTONYMBOCTD TIOCTe-

® Casuypuii B.M. Anrmmiickas (paseosoTus: mpobaeMb
MozienmpoBanust. — Camapa: M3n-so «Camapcekuit yHuBep-
curet», 1993.

MIEHHO, TT03TOMY Ha Ka’KJIOM CUHXPOHHOM Cpe3e
HaOJIIO/IATOTCST IMHTBUCTIYECKIE CAMHUIBI Pa3-
HBIX CTETNeHel YCTOWYMBOCTU: OHU YKe BOIILIO
B SA3BIK, a /IPyr¥e HAXOASITCS HA TIyTH B HETO, XO-
T51, BO3MOKHO, HUKOTIA /IO HETO HE JOMIYT.
CraTyc cj0BOCOYETaHWI TI0 TTApaMeTpy ycC-
TOMYMBOCTU,/ HEYCTOMYMBOCTHU 3a4aCTYIO TPYIHO
YCTAHOBUTH: MHOTHE YCTONYMBbIE HAUMEHOBA-
HUsE ¢ OYKBaJIbHBIM 3HaY€HHEM, O€3 IPUpaIieHHst
CMBICJIA HENIOCPE/ICTBEHHO CMBIKAIOTCSI C aHAJIO-
TMYHBIMM HAUMEHOBAHUSIMU, U TPAHUIA MEXKILY
HUMU pa3MbITa. Tak, yCTOMINBOCTh HAUMEHOBA-
Huii tin roof, window pane, balcony door, etc.
HOCUT CIOpHBINA XapakTep. CTposiTcss Jid OHU
KK Pa3 B PEUN WKW BOCIIPOUIBOIATCS <B
roTOBOM BU/e»? Ha aToM morpaHnyHOM ydacTke
MexXTy (OHIOM YCTONUYMBBIX U (DOHIOM HEYC-
TOMYUBBIX CJIOBOCOUETAHWU B KAuecTBe HeJeT-
KUX KPUTEPUEB pasrpaHUYeHUs MOTYT, Ha Halll
B3IJISA, CIIYKUTH cJenytornue: 1) HacKoJIbKO To-
CTOSHHA JECUTHUPYyEMas CEMaHTWUYEeCKas emu-
HUIIA; 2)HACKOIBKO TIPOYHO CIIETITIEHBI B SI3BIKO-
BOW TaMsITH coueTaionivecss cjoBa. IlepBbiii
KPUTEPUIL HOCUT KOTHUTUBHO-JIMHTBUCTUYECKUT
xapakrep. Bompoc cocTouT B TOM, HACKOJBKO
YCTOSIJIOCHh B JIAHHOW KYJIbTYpPE JIAHHOE COCTaB-
Hoe ToHATHE. TaK, TTOCKOJIbKY KeCTIHasI KPhIIa
— PpacIpoCTpPaHeHHBIH CTPOUTENBHBIHN 9JIEMEHT Y
HapOJIOB €BPOIEUCKON KyJbTYPHOU OpHeHTa-
MW, CEeMAaHTUYeCKasd eUHUIA [JKeCTSHasT KPbI-
mal, oTpaxaromas CyIIeCTBEHHBIH TPU3HAK
00beKTa, TATOTEET K CTATYCy MOCTOSHHOM, B TO
BpeMsI KaK CeMaHTUUYeCKas eJUHUIA [pacKaseH-
Hasl KPBIa], oTpaskaiomiasd BpeMEeHHbIN U TIpH-
TOM HEKaTerophajlbHbIl MPU3HAK OObEKTa, SIB-
JisieTcst HermocTosTHHON. COOTBETCTBEHHO, CJIOBO-
coderanue tin roof MOKHO, TTOKaJyii, OTHECTH K
yucy ¢/1aboyCTOMYMBBIX, a coBocoyeTanre hot
roof — K unciy Heycroituusbix. CrerneHb «CIier-
JIEHHOCTU» TIOHSATUM B KOTHUTHMBHOW KapTUHE
MHUpa OTPakaeTcs B TIOPSZIKE CJETOBAHUS Ce-
MaHTUYECKUX 3IEMEHTOB U TIOPSI/IKE CJIOB B CJIO-
Bocodyerannu. Cp.: Cat on a Hot Tin Roof; He-
BepHo: *tin hot roof; new balcony door (HesepHo:
*balcony new door). Yem TecHee CBSI3b IIOHSITHUIA,
TEM TIOCTOSTHHEE COCTAaBHASI CEMAaHTUYEeCKas efi-
HUIQ; YeM OHa IOCTOSIHHee, TeM OJnKe APyr K
JIPYTY PAaCIIOJIaTAIOTCSI COUYETAIONIUeCs CJIOBA B
MHOTO3BeHHOH 1enu. CrefiyeT Tak:Ke OTMETHUTb,
YTO MHOTHE CJIOBOCOUYETAHUS, JECUTHUPYIOIIIE
MOCTOSIHHBIE CEMAHTHYECKHUE €JNHUIIBI, UMEIOT
O/IHOCJIOBHbIE CUHOHUMBI, UTO SIBJISETCS KOC-
BEHHBIM CBUJIETETHCTBOM WX YCTONYUBOCTH
CJIOBOCOYETAHUS, JIECUTHUPYIOIUE HEMOCTOSH-
HbIE CEMAaHTUUYECKIE €JIMHUIIbI, KaK TIPABUIIO, HE
HUMEIOT OJHOCJIOBHBIX cuHOHUMOB. Cp.: polar
deer = caribou; dictating machine = dictaphone;
washing powder = detergent u T.11. Y Heycroii-
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YUBBIX CJI0OBOcoYeTaHuii Tria open door, red car,
cold milk u T.1. Het u BpsiL iU KorIA-/IO0 BO3-
HUKHYT OIHOCJIOBHBIE CHHOHWMBI; 3TH CJIOBOCO-
YeTaHWs JeCUTHUPYIOT HEITOCTOSHHBIE CEMaHTH-
YeCKue eINHUIIbI, 2 3HAYUT, OHU HEYCTONYUBBL

Kpome Toro, MHOTHE YCTOWYMBBIE CJIOBOCO-
YeTaHWs] CO BPEMEHEM CAMU TIPEBPAINAIOTCS B
1ebHOoOOpMIIEHHBIE €AMHUIIBI — CJIOBA. IJTO
MPOKCXO/IUT TIyTEM CJIOBOCIOKEHUs], 0O6pa3oBa-
HUSI CJIOJKHOITPOM3BOJIHBIX CJIOB, abOpeBHaIliH,
aKpoHUMUH, sJuuricrca. Hamprmep: wrist watch
— wrist-watch; bee keeper — beekeeper; personal
computer — PC; Dalmatian dog — Dalmatian.
HeycToituuBble ciioBocodeTaHUSI He MOTYT TIpe-
BpaIIaThCs B CJI0BA B CUJIY HEYCTONYUBOCTH Jie-
CUTHUPYEMBIX CEMAHTUYECKIX E[UHUIL.

Bropoii u3 BbIllleHa3BaHHBIX KPUTEPHUEB HO-
CUT TICUXOJIMHTBUCTIYECKUI XapakTep. MoKHO
MPEIONOKHUTD, UTO B MAMSATU YJIEHOB SI3bIKOBO-
rO KOJUIEKTUBA MHOTHUE CJIOBA BCJIEIICTBUE MHO-
TOKPAaTHOIO COBMECTHOTO yrorpebseHus: GoJee

WJI MeHee TTPOYHO aCCOIMUPOBAHBI JIPYT C JIPY-
TOM B CHHTarMaTruyeckou opme, a 3HAYUT, Ta-
KWe CJIOBOCOYETAHUS HE KOHCTPYHUPYIOTCS Kask-
IIBITT pa3 3aHOBO, & BOCIIPOU3BO/IATCS B TOTOBOM
BUlley. BBISIBUTH CTereHb yCJI0BHOPedIeKTOp-
HOW <CIIETITIEHHOCTH» CJIOB B KOJIJIEKTUBHOM T1a-
MSATH HOCHUTENEH sI3bIKa MOKHO C TTOMOIIBIO ac-
COIMATUBHOTO dKcIiepuMenTa. Hambosee macco-
BBIE TIEPBOOYEpENHbIe CUHTATMATUYECKUE Bep-
GasibHbIE PEAKIINK Ha CJIOBO-CTUMYJI JIAIOT BO3-
MOJKHOCTb CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, KaKHe COYEeTa-
HUS C 9TUM CJIOBOM SIBJISIIOTCSI TICMXOJIOTUYECKU
YCTONYMBBIMHU, a KAKUE — HET, a TakKe MPrOJIm-
3UTEJIBHO YCTAHOBUTDH CTENEHb WX YCTOWYMBO-
ctu. IlpaBaa, 3T0 He MO3BOJSET OTIUYUTH CHC-
TEMHO-S3BIKOBYIO YCTOWYMBOCTb OT HOPMATHUB-
HO-peueBoil. M ata HepasMYMMOCTb, Ha HaII
B3IJISIl, 3aKOHOMEPHA, IIOCKOJIbKY —PpeasibHOI
TPAHUITBI MEKTY SI3BIKOM U PEUBIO HE CYIIECTBY-
er.
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